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BAPHUAHT 1.

1. Ilepeseoume mexcm.

Huc cum legati Romanorum venissent ac multitudine domum eius circumdedissent, puer ab ianua prospiciens
Hannibali dixit plures practer consuetudinem armatos apparere. Qui imperavit €1, ut omnes fores aedificii circumiret
ac propere sibi nuntiaret, num eodem modo undique obsideretur. Puer cum celeriter, quid esset, renuntiasset om-
nesque exitus occupatos ostendisset, sensit id non fortuito factum, sed se peti neque sibi diutius vitam esse retinen-
dam. Quam ne alieno arbitrio dimitteret, memor pristinarum virtutum venenum, quod semper secum habere consuev-
erat, sumpsit.

(Koprnenuii Henom, «l annubany, 12)

1. B xaoicooti ppaze no negnumamensHocmu donyujena onuckd. Henpagome ux max, 4mo0sl CMbICH NOAEUNCS UTY
VAyHuuAcs (3a0anue 0CHOBAHO HA PEaNbHbIX UCKANCEHUAX KIACCUUECKUX MEKCNO8 NePeNUCHUKAMI).

Nam Hermerotis pugnasset Petraitis in poculis habeo depictas.
(Hermeros, -otis # Petraites, -is — umerna anaouamopos)

Ut nimis efflicti molles, sic animis elati laetitia iure iudicantur leves.

1T I'aii Homneti Tpumanvxuon, kax met 3uaem us IHemponua (« Camupurony, 2n. 52), bvin Henpous biecHympb
spyouyueii. Ha cmapocmu nem 6 coasmopcmee ¢ 6aponom @porn Mrouxeay3seHom o cman nucamo
ucmopuyeckue poMansl u Kunocyenapuu. [lpeononoscum, ¥mo nepeo amu OMpsiOK U3 MAxKo20 pomaud. B
HeM MHO20 Cl1e008 N0X0T NaMami 0OHO20 U3 COasmopos u 602amozo eoodpacenus opyeoeo. Hatioume
UCMOPUYECKU HeBEePHbIe Ul COMHUMENbHBIC YMEEPAHCOeHUS, U, eCL Modceme, ucnpagome ux. Omeemul
mozym 3eyvams max: «Heeepro, umo ..., na camom oere ... »; unu: « COMHUmMeNbHO, 4MO ... .

BecHoii 334 r. 10 H.3. rpeKH NOTPSOOBAIH OT MAKSAOHCKOTO Iapsi AJICKCaH/pa BECTH UX BOWHOU HA MIEPCOB. AJICK-
CaHIpy NpULLUIOCh YCTYNHTh. [lepen HauamoM moxoaa oH YCTPOMI rpeuecKuM BotickaMm cMoTp Ha Jemoce. Mumo
AJekcaHapa, YeKaHs mar, mpoxo uiu GpusaHcKye, adUHCKIE, KOpUH(CKHe, cnapTaHckue moiakd. Passesannce 3Ha-
MeHa U XopyreH ¢ m3obpakenusvu H0murepa Kanuromuiickoro, Adunst [Ipomaxoc, Huku Anrepoc, ['panuii, My3 u
Xapur. «[a, snmuae OyayT apatbes! — nyman monkoeoaen. MouM MakeJOHLIAM CTOUT MOYYUTHCI Y HUX BOCHHOMY
Jeny. Bripouewm, rmaBHas Cuiia rpekoB B TOM, YTO OHU HE 3a0bIBAIOT CBOM MU(QBI U BepAT B HUX. OHU BEpsAT, UTO KOTA2
UM OB11 pazpyiueH MmuoH, oAHOMY TPOSHIY [0 HMCHH DHEH YAATIO0Ch YCKOMB3HYTh OT PyK modeautenei. ['osop4r,
Ha IJIeYax OH BeIHEC U3 ropsamei Tpou cBoero otua, Auxusa. [lo Bone poka DHeli Oexan rayoe Azun. Tam oH ocHO-
BaJI HOBOE NAPCTBO. [1011aHHBIX OH HA3BAN MEPCaMu, T.€. ryduteaavu' . CBOUM MOTOMKAM OH 3aBEINAT MOTYIIE -
CTBCHHYIO JCPKaBY M HEMPUMHUPHUMYIO HCHABUCTD K 3auHaM. Llapu ntuHacTHH AHXH3UA0B HCIIOTHUIH 3aBET JHES.
Kup moxopun nonniickue ropoaa B Manoit Aszun, Keepke Ouuesan mope, Koraa oHO mormoTHio ero kopabnu y Cana-
muHa, Hapuii cxxer AduHbl, MaTh rpedeckux ropogos. [losromy rpeku u pByTcs cefiuac B 00H. OHU KKIYT MECTHY.
Hakonen, mpomMapmupoBai mOCIeHIHN IPEUeCKUH MONK, — apKaACKHI TOPHO-ETEPCKUH.
«Ho npu uem 3xech 1 1 Mou MakeAOHLBI? — nyman Anexcanap. Ham mpuaercs ymupare U3-3a 4y>KUX pa3iopoB U
obua. byap mMos B, st mpeanoue Obl, MOA00HO AXWILIY, IPOKUTh AONTYIO U OSCICUHYIO KU3Hb BAAIH OT CJIABHI H
ryma OUTB).

'Ot rpeu. wépOm — ry6urs. Cp. mar. perdo.

1V. Post historiae Romanae scholam amicus te allocutus est. Quid respondeas? Sententiae aptae inserendae sunt.
Amicus: Heus tu! Placuitne tibi schola?
[Ego]:...

Amicus: At ego incensus sum Romanorum virtute! Praesertim Caesaris gesta animum movent.
[Ego]:...

Amicus: Velisne aliqua die Italiam petere atque Romam invisere? Aut iam illic fuisti?
[Ego]:...

Amicus: Ipse velim sicut Caesar aut Ulixes multum peregrinari variasque gentes cognoscere. Quid hac de re sentis?
[Ego]:...

Amicus: Bene. Sed iam est eundum ad linguae Graecae scholam! Fecistine pensum?
[Ego]:...



YETBEPTHII YPOBEHb

BAPHUAHT 2.

1. Ilepeseoume mexcm.

Nam cum Xerxes et mari et terra bellum universae inferret Europae cum tantis copiis, quantas neque ante nec postea
habuit quisquam <...>, cuius de adventu cum fama in Gracciam esset perlata et maxime Athenienses peti dicerentur
propter pugnam Marathoniam, miserunt Delphos consultum, quidnam facerent de rebus suis. Deliberantibus Pythia
respondit, ut moenibus ligneis se munirent. Id responsum quo valeret, cum intellegeret nemo, Themistocles persuasit
consilium esse Apollinis, ut in naves se suaque conferrent: eum enim a deo significari murum ligneum.

(Koprnenuii Henom, « Demucmoxny, 2)

II. B kascooii ppaze no neenumamensnocmu oonyugena onucka. Henpagome ux max, ymoodul CMbiCi NOAGUICS UM
VAyHuuAcs (3a0anue 0CHOBAHO HA PEaNbHbIX UCKANCEHUAX KIACCUUECKUX MEKCNO8 NePeNUCHUKAMI).

Ad sinistram vero non longe ab ostiarii cella canis ingens, catena pinctus, in pariete erat pictus.

Somni brevissimi erat, ut tamen interdum nonnumgquam in iure dicendo obdormisceret.

1T I'aii Homneti Tpumanvxuon, kax met 3uaem us Hemponusa (« Camupuxon », 2n. 52), Ovli Henpouv GiiecHyms 3pyou-
yueti. Ha cmapocmu nem 6 coaemopcemee ¢ baporom Qpon Mrounxeay3eHom oH cman nucans UCmopuieckiue
pomansl 1 kunocyenapuu. Ilpeononoxcum, 4mo neped 6amu OMpPuIBOK U3 MAKO20 POMAHA. B Hem MHO2O
C1€008 NIOXOT NaMAMIL 00HO20 U3 COasmopos u bo2amozo eoodpaxcenus opyeoco. Hatioume ucmopuuecxu
HeeepHbie Ul COMHUMENbHBIC YMBEPHCOCHUS, U, eCll Moxceme, ucnpagome ux. Omeemuvl MO2Ym 36y4ams
maxk: «Hegepno, umo ..., na camom oene ... »; unu: « COMHUMeNIbHO, HMO ... .

Kak mpruynnusa GeiBact npuxoth THpana! boram 6b110 yrogHO, 4T00B MOPE CO BCEX CTOpOH oMbiBaio Ilemomonnec
— octpos Ilenomnca. Hepon mpukasan COCINHATD €r0 ¢ MATCPUKOM.

INoBopuny, uTo MMOEpaTop HE BEIHOCHT MOpCKHX mytemecTeui. [Iyremectsys no I'pemun, on 6yaTo OBl JKENacT mpu-
ObITh 13 AdrH B OMUMITHIO HE MOPCKUM, a CYXOIMyTHBIM nyteM. Ha camom nene oH moapakat reposmM JpeBHOCTH —
Axwuiiecy, B3rpoMo3IuBIIeMy oqHyY ropy Ha Apyryio (Occy Ha [lennon) B mamate o cBoeM apyre Ilarpokie. Ha uro
tam, reposim! Cropee Goram, BIaCTHBIM M3MEHHUTH JTUK 3eMJTH — Tak [loceiiion HeKoraa MOAHSI U3 MyYHUHBI OCTPOB
Henoc.

Hepon HEOX0THO nponuBai KpOBb CBOMX MOAAAHHBIX. | [PUTOBOPEHHEIX K CMEPTH OH CCHLIAN HA PabOTHl IO COOPYKE-
HHIO nepemeiika. Tam okaszanuck 3TpycKkH, OOPOBIIMECS 32 HE3aBUCHUMOCTD OT UMITCPUH, YIACTHHKH BoccTanus Crap-
TaKa U MICPBBIC XPUCTUAHC, O6BI/IHCHHLI€ B IIOAKOIC Puma.

Ho T0, uT0 B cocTrosHum coBepIuTh OOTH, TIOAN CACAATh HE B cwiax. [lenmononHec ocTaeTcs OCTPOBOM U B HAIIH
JAHH, KaK 6LI.]'I OH UM U ThICATY, U ABC TBICAYHU JICT HA3AA.

1V, Amicus quidam te convenit. Quid respondeas? Sententiae aptae inserendae sunt.

Amicus: Salvus sis! Ut vales?
[Ego]: ...

Amicus: Scisne, hodie est mihi dies natalis! Omnes mihi congratulantur!
[Ego]:...

Amicus: Etiam multa mihi donaverunt: libellos, pilam, dulcia! Visne mecum ludere?
[Ego]:...

Amicus: Mater mea libum candelis ornatum paravit. Placentne tibi crustula? Quin mecum venis?
[Ego]:...

Amicus: Et quando tu natus es? Quid velis die natali dono accipere?
[Ego]:...



